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Negyedévre . 1 frt. Szerkesztőség és kiadóhivatal: Előfizetéselet és hirdetéseket felvesz

Egész évre . 4 frt. Kármelita-tér 8. sz. a kiadóhivatal.

"sí© /I tavaszhoz. 'Jv-

Sárga rügyek, zöM terelek 
Tere.intője, szép tarasz,
/ti okozod, //oyy dér nincsen 
Nem csikorog, nem havaz ;
Ki naponta asztalomra 
Hozol ötven levelet.
Az öt revében hatvan verset — 
Üdvözöllek egész szívből tégedet.

Az talán, hogy ilyen tájban 
Minden lantfy kebele 
Sors iránt kibéküléssel 
S megnyugvással van tele ?
Avagy az, hogy Muszkahonban 
Akasztófák állanak ?
Vagy hogy Egyiptom papírja 

Bécsi tőzsdén bukfenczet esett hanyatt ?

A hidrán vers egyikében 
Azt olvastam rólad én.
Hogy a te szép mosolyodnak 
Bárja nincs e földtekén. 
Elhatároztam magamban.
Hogy hozzád kérdést teszek :
Mi okozza mosolygásod,
,1/i az a nagy. boldogító élvezet ?

Nem-e a nép föl kelőknek 
'Tiszti bojtját neveted.
Melyet oldalukra kötött 
A szent hazaszeretet ?
Vagy nem-e az osztrák-magyar 
Testvéri érzelmeken 
Andatogsz cl mosolyogva,
Szép tavaszom, én kedélyes kétívesem ?

Általában különös, hogy 
Egyáltalán mosolyogsz,
Mikor a Sors, édesanyánk,
Ily szörnyen mostoha, rossz.
Istók agy se, olyan vagy, mint 
A tótbocskor, csakugyan :
Akár esdi., akár nap süt,
Annak szája a mosolyra, tátva van.

h'PSgfe.ví

Egyes szám ára 10 kr.
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„Vörös okor Bt: Ü B: 4,

(Szomoreszk.)
Irta: OLÁH JÁNOS.

e s e.

Sebastián a „X'örös ökör“ vend ég] ü ,minde- 
nesf volt P. városában.

Kite az állásra nem minden ember Ha alkal­
mas. Meg is állta helyét derekasan. Ha kellett, 
kitűnő pinezés, borkóstoló, kukta, kocsis, pakk 
hordó), küldönez s tudj' isten még mi minden nem 
volt ö, egyszóval: nélkülözhetlen.

Hogy ennyi tudományával miért nem lett 
idáig legalább is -Hllokszera-biztos“, nem tudom, 
hanem ha igaz, hogy az embert vágva! vezérlik 
úgy könnyen megfogható, hogy ő inár azzal a 
.mindenes1 állással elérte vágyai Mekkáját.

Hanem sajna ! mindezen jeles tulajdonok mel­
lett volt egy nagy hibája is, t.‘ i. gyakran (sőt ha 
hitelt adhatunk a rossz nyelveknek, többször, mint 
nem) be volt .állítva1, néha olyannyira, hogy azt 
sem tudta, riu-e, vagy lány ?

Ilyen .boldog1 állapotban sokszor megtréfál­
ták a vendéglő törzsvendégei.

Mielőtt azonban egyet e tréfák közül elmon­
danék, szükségesnek tartom jelezni, hogv a feje 
teteje hajnélküli vala, tehát akurát úgy nézett ki. 
mintha tonsurája volna.

Kz a tonsurás állapot már idáig is sok kese­
rűségét okozott neki, pedig személyesen is tette 
tiszteletét Csillag Annánál, de hiába 1 a végzet 
ellene működött, bárhogy kente kopaszodó fejét, 
a szőr, akarom mondani a haj, sehogy sem akart 
nőni.

Mondták ugyan neki sokan (sőt mar maga 
is hinni kezdte), hogy a haját belül viseli.

Egy alkalommal a -X őrös ökör“ akként ismer­
tette egy utána tudakozódó bpesti ur előtt. ho"y 
csak arra tessék vigyázni, melyiknek van tonsu- 
rája. Mikor aztán e vendég névéről szólította Sebas- 
tiánt, rendkívül megörült, vélvén, hogy őtet messze 
földön is ismerik, s bizonyos önliitt büszkeséggel 
kérdezte: de hát nagyságos uram, miről tetszett 
megismerni?

Más ember is meg szokta tartani nevenapját. 
ki vette volna hát rossz néven, hogv ő is mer­
üli (?).

Január 19. e délutánján a világért sem dol­
gozott volna, mert estére várta barátait, kik pél­
dás buzgalommal be is érkeztek, az ünnepeltnek 
gratulálandók.

Javában mulatnak már, toaszt toasztot ér.

így jobb.
— Fogadjunk, hogy igaz, amit 

mondtam,
— Mibe ?

— Az sok.
- No hát akkor pusztán csak a 

becsületbe.

Hallani lehet: mit is mondott a gabai asszony ? 
melyre beharangozás (poharakkal), majd csönd 
következik. Utána egy-egy borízű nóta :

.Addig iszom, inig a fogam ki nem ázik.
Mig a hasamban a szölömag ki nem csírázik.“

Szegény Sebastián el is ázott rendesen.
— Itt az idő 1 — mondják a többiek. — Öl­

töztessük fel! — Ka készen tartott habitust rá­
adva, vittek a zárda ajtajához. A hold a felhők 
között bujkált éppen, midőn a csengetés után a 
fák árnyékába inaltak.

Sebastián pedig a lépcsőkön aludt.
Csissz, csossz,. . . dörmögés, kulcszörgés, . . . 

nyikorgás, végre ajtőnyilás.
Fráter Paulus vigyázva kémlelődik, végre 

megpillantja a lépcsőn szendergőt. A páter quardián 
társai kíséretében szintén megjelenik. Az alvót 
keltegetik, ki azonban meg se mozdul, fogják tehát 
s hirtelen beemelik az álbarátot.

Látják azonban, hogy a jelen állapotában 
nem lehet vele beszélni, egy üres czellába le­
fektetik.

Ki az ?! Mi az ? ! .. Micsoda bőgésszerii zene 
hangzik az ismeretlen vendég szobájából ? . . .

ln corpore rohannak a vendéghez (?!), ki 
már arezából kikelve szemléli a szokatlan unifor­
mist s az ismeretlen látogatókat.

Kérdezik, ösztökélik, de csak rémült hango­
kat ad.

Beszélnek vele deákul, görögül, németül, tó­
tul, olálnil, sőt még arabusul is (ez utóbbi ellen 
azonban vágynak kőteleim), végre nagy nehezen 
nyögi: Ho! vagyok?! ki vagyok ?! meg maguk is 
kicsodák ?!

Erre megmondják neki, hogy hol van, hol 
találták, mily állapotban s hogy végre ők is ki­
csodák.

Erre lassankint tisztul szegény Sebastián fe­
jéből a mámor s elszontyorodott hangon csak arra 
kéri a tisztelendő atyákat, kérdezzék meg a „Vörös 
ökölében, otthon van-e a Sebastián, mert ha nincs 
otthon, akkor ő az, de ha otthon van, akkor ő 
sem tudja, hogy voltaképen ki légyen ő"? . ..

A megjelent vendéglős minden kétséget el­
oszlatott s lett öröm Izraelben.

Klappantyu.
Az asszony olyan, mint a bunda.

Hogy’ is volna más?

Asszonynak ép' úgy, mint bundának 
Kell a porolás.

Gézengúz.
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Volasz a JJotanus Jßocmah.
Igaz, hogy koptattam rajtad a nyelvemet, 
Meg is látszik rajtad, már hasznát is vetted. 
Mert im megragadva az első alkalmat, 
Szörnyű számadásra ágaskodik tollad.
Ütsz rajtam nagyokat, de csakúgy látszatra, 
Gúny a hang, de a szív átcsillámlik rajta...

BUGRI.

(le dbug
tét te fi fimezt nem

Elvemet ne jelt séd, jól el van az téve,
A hol mindig jészkelt: szivem fenekébe.
A hova most jutok, ott is kelendő az,
Férfi, elv kell ott is, nem hajlékony viasz. 
Szélkakast azok sem, ott sem használhatnak,
Ki egyszer változott, nem hinnének annak.
ÓNe gondold azt se, hogy akár az „öreget“, 
Akár téged és más, sok jó emberemet 
Itt hagynom ne fájna •
Hiszen azt a földet, melyből átültették, 
Megsínyli a növény soká, sokáig még.. . 
Lelkemen átrepül ezer emlék képe,
Ez lesz utitársam uj hazám földére.
Uj haza ? nem, nem az: ez a szülőföldem, 
Melyen bölcsöm ringott, a mely nevelt engem, 
A mely most is ime, mint egykor, úgy szeret: 
Megismer, kényeztet, nyújt felém száz kezet.

Úgy leszek, — érzem és vajha ne csalódnám, — 
Mint az uj menyecske férjének portáján:
Van neki „itthonnja“, van még „otthonnja“ is, 
Jó a hol lenni „kell“, jó a hol „lehet“ is.
Két hazám lesz, mint a gólyának, fecskének, \ 
(Dúskálok bővében szerető sziveknek.
A miket itt hagyok, mindig feltalálom,
A miket ott bírok, soha el nem játszom 

Úgy lesz=e ? Úgy legyen !
M -y £-*• *)

*) Ja 'i hogy hál mi leltem f senator, árvaszék . . .
Nem lehelten, hogy ez kavart henned epét.
Szondi hat a r a n y j á t d r v a.s z e k vitte el, 
Keserűségedre, óda-köllö kebel.

szí liefern tlzgaif fafáfáza a fifete lelegel, 

f iszen az inineen faszmci tage/ megiffel!
ctiugzi: — ÜCgijan ne légi/ cfi/ £af= 

gatag! Qlzgay elvesz tette a pénzét, fiái 
ugyan a ízhez mit gyászefjen zaj la a fa­

sz inc'.‘ l
* sfsssggssss? %sssSSMS®SsssSSsss$9Sss$$sssS8sv.essss6 v #

Egy népfelkelőhöz.
„Jöhet a muszka tenger-haddal,
Bennünket nem rettent a vész;
Állunk elébe és fogadjuk.“
— Mint népfelkelő igy beszélsz.

S ha egy ostoba puskagolyó 
Szivedbe fúrja bé magát: 
Lehetsz százszor is népfölkelő, 
Nem kelsz fel többet, jóbarát!

4igsss8ssss8 ssssS s$sss§ ssssS S>ssS Ss-ssgícssSSsssS SsssgSsssSM

A redakezióban.

ANuUfth

Széchenyi Sigmond: — The, Kossuth darab, 
mért vakarol the mindég a fejedet ?

Kossuth Jacab : -- Csípős eszmék vannak épen 
a fejemben.

Széchenyi Sigmond: — Fésüljél a the eszméidet, 
Jacab !
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araboncziás Diák
a színházban.

Somogyi, a szöghajú igazgató, felépültjés „egy 
szegény if jú történeté “ ben fellépett. Társulata tag­
jai örömüknek kézzelfogható kifejezést adandó, 
egy ezüst tinta tartóval lepték meg. Az általános 
meghatottság pillanatában Mi key Lajos a követ­
kező komoly szavakkal üdvözölte az igazgatót: 
„Kedves direktorunk 1 íme itt egy ezüst tintatartó 
melyben nincs tinta. Legyen hasonló a te sorsod ehhez 
a drága mívhez, a te kebeled tintatartójából is hiá­
nyozzék a bú fekete tintája. íme itt egv ezüst 
toll. Legyen a te ujjad hasonló ehhez a tollhoz, 
mely sohasem kopik a deticzitek számadásainál, 
hanem mindig ezüstök közt fekszik.“ Mire Somo- 5 
g.vl igazgató egészen meghatva igy felelt: „Legyén 
ez a tintatartó ellentéte a színháznak, ne legyen a 
színház olyan állandóan üres, mint ez, — legyen 
ez a toll jelképe a jó színésznek, ki bár ezüst, 
hangot rejteget torka kincses bányájában, mégis 
nyugodtan fekszik és nem kér gázsit soha. Végül 
légy en ehhez a dobozhoz hasonló az én kasszám, 
legyen az is tele ezüsttel, akkor aztán megleszünk 
valamennyien.“ Erre mindenki elővette a zsebken- 
‘lékjét 3'á liternyit könnyezett, mire a függöny 
lelrémiilt és a közönség látta a szegény ifjak és 
itjasszonyok történetét.

* *
V asarnap Jxissné fellépett tapsok közt, beteg- j 

sege után először. Szörnyű jókedvű előadás volt, ! 
Hunyady Jóska bolondos jókedvében volt, móká- ; 
zott, figurázott és minden jól állt neki. Magával 
ragadta Kissnét is. Persze könnyű volt Katiit í 
tánezba vinni — most már. j

Hétfőn a „Koldusdiák“. A sors szatírája 
volt, hogy Szida Teréz két bokrétát is kapott je­
les működéséért.

Hanem az ilyen természetű bokrétákat otthon 
kellene átadni a boudoirban, vagy akárhol, csak 
nem a színpadon. A színpad azoknak a virágok­
nak való, melyeket rajta érdemelnek ki.

** *
Szerdán a „Czigány báró “-ban majdnem nagy- 

szerencsétlenség történt. Kicsi lója, hogy az egész 
karzat le nem zuhant, száz meg száz halottat és 

I sebesültet ejtve. Az eset úgy történt, hogy Arzén a 
I (Szida) énekelt, éles fájdalmat fejezvén ki; egy 

nagyobb virtuozitással kirébbentett hangja azon­
ban oly éles volt, hogy a karzat oszlopainak egyi­
két derékon keresztülmetszette. A gyorsan érke­
zett rendőrség akadályozta meg a nagyobb bajt.

Pénteken sok jó igyekezetét tékozló 
előadás volt.

« $SSSá®SSSg ssssssssssssssss Ssssggsssg ?sssg3sss§@sss í»sssg »

Garabonciás Diák iszonyatos átkaiból

Aljának a szüleid a szentpétervári egye­
temre !

*

Olyan laptával üssenek hátba, amilye­
nekkel a muszkák dobálóznak 1

*

jgy füstölögjön az életed kéménye, mint 
a szeszgyáré!

*

Fizess! ki a jövendő választások költ­
ségeit !

*

Kö33 aforizmákat és irj kékharisnyákat 1
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Huszas évek.
Vadgalamb=búgás, szellő=súgás,
Mikor még miénk minden itten,
Mikor az öröm, pajzán jókedv 
Építi fészkét sziveinkben ;

Mikor egy kis láb, édes szempár 
Megbabonázza ifjú vérünk,
S büszkék vagyunk, az életért bár 
Száz halált kelljen elcserélnünk;

Mikor egy csőkért, nyájas szóért 
(Rohanunk ungon, berken, árkon:
Mit is törődnénk azzal akkor,
Hogy — köszvény is van a világon?!

cfdl’Ct &CZSŐ.

«sSSSSSsssgSsssSSsssS.eYV.SSsssSSSssSSV.srSSSBSSsssSSSssS»

ifj. Kottlik Zirzabella aforizmái.

Az ember akkor ismeri meg barátját, mikor 
megnyelveli.

Leánykáknak hosszút lépni, nagyot harapni, 
hangosan kaczagni, kofamódra szitkozódni nem 
szabad.

A rántás nem más, mint egy elbeszélés irálya.

A kebel rajong, de nem tudja miért. Ilyenkor 
vagy a mama veszi a kezébe a nádpálezát, vagy a 
leányka a tollat. Az első jobb, bár kellemetlenebb.

Jó : a szolgálót összeszidni mérgünkben. Jobb : 
a törlőruhát földhözvágni. Legjobb : aforizmákba 
önteni ki gyöngéd epénket.

©rajsz $rhotennon a liühiirüte gigával.

Scholomon a Grrajsz: — Siga, the nem vágyói 
tliiszthában a tbc népfolkhelői thiszti bojthod mél- 
tlióságával.

Kükürütz Siga: — Hodj mondhatol edj oljant. 
Nem láttál, liodj thegnap nem vágtham vissza a 
Tholpenthál oreschágot, mikor pafanötött, mert ő 
csak edj harmadik osztályba thartozó népfölkhelő, 
én pliedig vadjok az első osztályba.

ZE^elolva.sásol^.
Nem hiába szomorú nap a péntek. Az volt, 

az lesz ezután is Nem is csoda, mikor a helybeli 
Csacsinó a következő felolvasásokat rendezi kilen- 
czedfél főből álló és alvó hallgatóinak :

Felolvasó: Dr. Dixy.
A felolvasások alkalomszerűek. Itt adjuk a 

programmot.
I April 8-au. (Ilusvét.)

Alkalmi vallásos elmefuttatás a feltárná- 
d á s r ó 1. (Élő példákkal.)

II. April 15.
Természetrajzi leírás a „vastagbőrüek 

!■ e 11 <1 j é r ő 1“. (Kiváló példányoknak természetben
való szemléltetésével.)

III. April 22
Történelmi visszapillantás a középkor eré­

nyeire. (Bátorság, lovagiasság, nőiesség.)
IV. April 29

Humorisztikus felolvasás az agglegényekről, 
vénlányokról, kékharisnyákról.

V Május 6.
Psychologiai és kórtaui fejtegetések : az ön- I 

gyilkossági — rágalmazást mániáról és a tévláto- j
leányokról. \

VI Május 13.
„A gyógyithatlau betegek jobblétre szenderi- I 

tésérői.u Törvényjavaslat a tiszt, ház asztalára.
VII Május 20.

Érvelések a coelibatus ellen (uj férj-jelöltek ! 
forgalomba hozatala czéljából).

VIII Május 27.
Találós mesék: a fültükörről, honvédmen- 

házról, csángókról, 8-as °/u lábról.
(Folyt, köv.)

t
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Magyarok!

Buga-kaszinóbul buga-uraságok 
Immáron kitiltván Diákos újságot,
Keseredő szüvel, bánattal de bűvel,
Állok rívó ötszáz előfizetővel,
Kiknek mindenike még egyet fogjon meg, 
Mérgében a buga csak hadd pukkadjon meg. 
Negyedévre flóres bizonyisten jó lesz, 
Tanultatik mérés és piczegepóresz- 

•KSsssg.§sssg$sssg5sss@§ssssí5'5s@SsssS3sssS5sss@§sxsg$sssS;*

S2EEKES2TÖI Ü2EHETEK,
G--y D — ö. Oh kérem, szive 

sen teljes tjük kérelmét, mert e 
helyen teljesíthető. Költészetén 
ugyan bizonyos józanság vonul 
keresztül, olyan, mely az élve­
zőre azt a benyomást teszi, 
mintha ananász helyett nyers- 
krumpliba harapna, de ez nem 
baj Íme, itt közöljük versét :

1. Francziaországban volt egykor nagy zavar: 
Tizennegyedik Lajos háborút akar,
Indít. Legyőzni, megtörni sok népet,
Szerezni magának : hatalmat, hírnevet.

2. Indított háborút, legyőzött sok népet:
Kivívta magának Lajos a: „Nagy" nevet ;
Leverte hadával a nagy Európát
S legelső országgá tette szép hazáját.

3 1 >e végre Lajos is behunyta két szemét,
Tetemét ünneppel a sírba letették :
Elmúlt hazájának dicső aranykora :
Romlását Lajosnak dicsvágya okozta.

4. Lajos halálával forradalmat hagyott,
Mert a nép hatalmán : jaj ! sokat csorbított ; 
Egyezésük nélkül háborút indított:
S dicső hazájának hagyott adósságot. 

f>. l’árisnak utczáin siró asszonyokat,
Jajgató fiukat, merész férfiakat.
Bátor harczosokat, durva katonákat,
Összegyűjtve látunk merész csapatokat.

Ö. A népnek helyzete valóban szörnyű volt ;
A nemesség pedig nagy bőségben úszott : 
Felhangzott a zene, folyt a táncz, mulatság, 
Estétől reggelig, és egész napon át.

7. És feljajdult a nép, kitört a lázadás :
Szörnyű állapotot ért Francziaország.
Megkondult a harang, de most nem imára.
Hanem a borzasztó népnek borzasztó szavára :

8. „Lázadás.“ S elhangzott Versailltól Parisig,
Egyik határtól el a másik szélig;
Nagy volt az öldöklés, patakként folyt a vér:
Nem kímélték ekkor senkinek életét.

9. Sok nemes titokban hazáját elhagyta,
De ki otthon maradt, annak végső napja 
íme megérkezett. Mert a gilotinnak 
Éles kése alatt sokan elhullanak.

10. Elhull a bús honnak sok nemes férfi a:
Kiktől nem hallatszott a lázadás szava.
A nagyon pusztító és az irtózatos 
Dühnek áldozatja lön utolsó (XVL) Lajos.

— Jávor Dezső. Örültünk a visszatérésnek, már szinte 
halottnak hittük. Kiválogattuk a felét ide, felét amoda.
— G- Győr. Nem abból a szempontból volt jó. Mágnásos 
üdv és tirtlis ölelés! — P. P. Ajánljuk a lipótmezei inté­
zetet. — 0. Győr. Jött. Csak jó apróra ki kell dolgozni 
az ilyen témát s megtöméuyiteni élczczel, mint a befőttet 
ezukorral. — Több kéziratról jövőre !

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő :
Szávát Gyula,

Győr, Kármelita-tér 8. sz. II. cm.
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£ az Egyesült Államok életbiztositó-társasága £
* NEW-YORK-ban. "
g Alapittatott 1859-b?n. g
M Biztosítási állomány 1886. deczember 31-én a 
U 1,747.000,000 márka. J
y ... y2 Az uj felvételek kitettek : “
* 1834-ben 1885-ben 1886-ban .
g 360.000,000 408.000,000 474.0X1,000 márka, jj

y Az összalap emelkedett 1886. január hó 1-től y 
I 1887. január 1-jéig 272.000,000 márkáról 321.000,000 g 
Sí márkára. síi g
“ A tiszta nyeremény többlet 1887. január hó 1-én ™ 
í 680.000,000 márkát tesz ki és a múlt évhez vi- jj 

szonyitva 130.000,000 márkával emelkedett, 
g Tőkebefektetések Európában 16.01X1,000 márkán g 
~ felül. A kötvények 3 év múlva kifogásolhatlanok. ~ g Minden kötvény visszavásárlási és leszállítási joga g 
y 3 év múlva. A 100.000 dollárból álló részvénytöké- y 
g bői alapszabályszerüleg csakis 7° „ kamatoztatík, g 
^ az azon felüli sok millióra rugó nyereség kizá- ^ 
J i'ólag a biztosítottak javára esik. g

Aligazgatóság Magyarország részére : m,
1^ Budapest, Andrássy-ut 12. szám. (
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MAmB-mEZIA BIZTOSÍTÓ BÉSZVÉHYTÁBSASÁG.
A „ Magyar-Franczia biztosi tó részvénytársaság“ igazgatósága tisztelettel tudatja, miszerint a

győri főügynökség vezetésével
G-iffian.g' ^£ila.a.l3r wrsut

bízta meg.
A győri főügynökség kötvénykiállitási joggal és széles hatáskörrel van felruházva.

A „Magyar-Franczia biztosító részvény társasa n<- tekintetes igazgatóságának fenti hirdetmé­
nyére hivatkozva, barátaimmal, ismerőseimmel s at. biztositó közönséggel tiszteletteljesen tudatom, miszerint 
nevezett társaságnak győri főügynöksége vezetését elvállaltam és működésemet tényleg meg is kezdettem.

A győri főügynökség kötvénykiállitási joggal és önálló hatáskörrel lévén felruházva, oly széles 
alapokra van fektetve, hogy a versenyt bármely más szolid intézettel bátran felvehetem.

Amidőn intézetemet a t. ez. közönség szives figyelmébe ajánlom, kérem nagybecsű pártfogását.
Kiváló tisztelettel

O-iffing* lv£iiiál3r,

a Magyar Franczia biztositó részvénytársaság főügynöke Győrött.
Irodahelyiség : városház-utcza 2. szám, a városházzal szemben.

0 űz "Or ~sy-D QS'OJ,
0 VV2

A Forti-féle
________ __________ ^ _ ligna), megkeményedések, genyedések, vérkelések, minden
íflTFflRTY ^WUKDPFLASTER:, mirigy betegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg,

körömfolyás, körfmméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, ki- 
ficzamitás és megrándulások, helyi csúz, továbbá a szülés 
utáni lábsebek és daganatok, fájós, fekélyezelt vagy már 
genyes női mell, — sok nö már csirában volt emlőráktól — 
a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi miitét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata által 
menekült meg. A fül nyilelás, nemkülönben a torok mou- 
öolák gyulladásánál hathatós szolgálatot tesz. — Hólyag- 
tapasz vagy mustárlisztböli borogatások után használva, 

zeicz hanem mivel irkáiba betegek kínos fájdalmaitól azonnal tökéletesen 
elmélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh falánkja csupán ezen tapasznak rövid idei használata folytán

J .........................műtét és fájdalom nélkül, könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan
‘ sitással együtt. Postán küldve 20 krral több. 

mindenki megítélheti, hogy ez nem aféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran
‘ oly kiszámilhatlan előnyt biztosított tapaszát meg­

esz un.'il a ta| asz árulása végett értekeztem, ki is hajlandónak nyilatkozott a 
vele üzleti összeköttetést nyitni, — ezt árnál ii kább is kívánom, 

mert igazán megvallva, e tapasz megbeesülhetlen oly házi kincs, melyet mint nél-

Ezen Alta’ános, kitűnőnek elismert gyégytapasz rend­
kívüli gyógyereje, oszlató, érlelő s fájdalmat csillapító ha­
tása által leggyorsabb, legbiztosabb s egyszersmind gyö­
keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. Ily bajok 
a lorokgvuladás, légcsöburnt, Léírkés barnaság, kártyás 
gyik (Croup, Angina), mindennemű megsértések, harapás, 
szúrás, vágás vegy égés által támadható sebek, megfor- 
rázás, darázs- vagy nnhszmások, bujasenyves és egyéb 
konok fekélyek, ztizedés. k (contusiék) meglőj ö gyors fáj­
dalom csillapítással, — rögzött daganatok, giimÖk, tályo­
gok (fogtályog is), pokolvar (carbunculus, pusíula ma- 
méltán valóságos enyhszernek nevezhető, mii thogy nem csupán enyhitest 
megszabadítja. Végre a testbe teljesen
annyira előtűnik, hogy azután a testből közönségesen szabad kézzel, sebészi
bekövetkezik. A csomagok ára : a kis«-hímek 50 kr, a nagyobbnak I Irt, használati ul 

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet ; , ~ ,
olvaslif t az ember. Tekintetes Ur! Mély en tisztelt féifiu ! Ön nagybecsű és a szenvedő emberiségnek 
kaptam, sietek Önt tudatni, mikép Práger Béla nagy kanizsai gyógyszerész nnal a 
bizomáuyosságot elvállalni, szerintem lelietséges volta azt neki azonnal küldeni ts 
mert ott — hiszem, hogy nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, 
külözlietlent, mindenki háznál tarthat, én már számosak Vaján ennek segély evei 

Az eszterengnyei biréné alig 3 hetes csecsemőjét a
már e

eszembe jött Önnek tapasza, férjév 
som folytán azt felrakták és képzel, _ 
gynladásnak homályos jelei láttatlak, így e szegény 
egyik kellemékességét képező emlője kifakadáslól, ezzel a

17- 1i . - - á •___  A.T__l.ll Ár. m>íli4'7l

a számosak közül csak ezt említim fel:
halál elragadta, a "különben jól táplált anya emlőiben a tej gynladást idézvén elő, 

° , ‘ r.. 0 P(TV ne rezet sem volt képes nyugodi.i, mar-mar a kétségbe-. .. SZM"? m’>a ne»ed nalira 0,y !ázas ällai>^tba jött hogy sem ejje .. . 11' 1 .^szfó fájdalomról, szóval e kincs állapotról meggyőződtem,
eses örvényének szelén állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol értes"l,‘® - - a taraszt megvettem, azt rögtön kiküldöttem, utasitá- 
eszembe jött Unnék tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándulUm, a szenve o • ^ ^ a|u'(U ég harmadnapra már csak az anyai emlőn a
som folytán azt felrakták és kepzelje el a hallatlan eredményt an« " ° Ji, ,/ul uemc«ak a borzasztó szenvedéstől, de attól is, hogy a nö

no az Un Kiiuuo lapaí-z-ri
.n^í TTtTLt* sérülést kapott, - a gynladást az orvosi segély nemhogy

eloszlatta volni 
itt is a leghathalósab

tj Központi küldeményező raktár Budapesten It^UngKáVoly“Lippóczy M.. Mehls chmidt József
# kapható vidéken minden nagyobb varos gyogys zertar aban Gy t ^ Stir S Forti László, Bpest, I. Nádor-u. 1. sz.

gyógyszerész uraknál. Ezen kitűnő hatasu, nem elegge ajánlható gyógyszer kész j...........#
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felhívás előfizetésre,
Közönségünk pártfogásából és a magunk erejéből megalapítottuk és meg­

szilárdítottuk < íyőrvárosának és Győr vármegyének azt az egyetlen független lap­
ját, melyet sem pártszempontok egyoldalúsága, sem nyomdai üzletek 
mellék tekintetei nem befolyásolnak, hanem amelynek egy ura és egy ezé

k illőn féle 
I ja van :

a k ö z ü n s e g.

mál ,„GlSq,R.Ij
hetenkiní kétszer megjelenő társadalmi lap

a meg nem hamisított közvélemény tiszta tükre óhajt lenni, melybe ha a közön­
ség beletekint, ne a szubvenezió vagy különféle üzleti érdekek által megkötött és 
elferdített eszméket lássa, hanem az igazság őszinte, bátor nyilvánulását.

A „Győri Ilirlap“ eddigi működése ismeretes a közönség előtt. Mindenkor
mode3rn eszmék intelligens harezosa, a megtámadott tisztesség bátor védője, a 

méltatlan szélhámosság, gonoszság ostorozőja volt e lap.
Azért nyerte meg a közönség szeretőiét annyira, azért vett pártolása oly 

gyors és nagy arányú elterjedést, mert megszokta a közönség, hogy c lap közle­
ményei azt tartalmazzák: ami igaz.

Amellett személyeskedés nem fordul elő hasábjain, támadása ildomos, 
pártfogó védelme önérzetes, a durvaság, a paraszt góíg és boszu nemtelcnségci nem 
találhatnak helyet benne.

Munkatársai e város in teli igen ez iájának legkiválóbb tényezői, tárezaközle- 
ményei irodalmi színvonalon állók, a főváros és vidék íróinak oly koszorúja fűző­
dik össze e hasábokon, amilyent kevés vidéki lap mutathat fel.

Hírrovata változatos, biztos hétforrásokból mentett, alaposan és élvezete­
sen feldolgozott közleményekben gazdag, az üres hirfaragás nem talál itt helyet.

A .Győri Hírlap-1 legolcsóbb heten kint kétszer megjelenő lapja városunknak, 
előfizetési ára helyben házhoz hordva, vidékre postán küldve :

-Vjánljiik a n. é. közönség figyelmébe és pártfogásába e lapot, mely tisz­
tán a közönségé, az alapította meg, az tartja fenn, annak az érdekeit is szolgálja 
fiatal-tüzzel s kitartó lelkesedéssel.

A „GYŐRI HÍRLAP41 kiadóhivatala,
Kármelita-tér 8. sz II. em.

3W" * 'déki előfizetéseknél igen czélszeril a pénzt az összecserélés elkerülése végett a kiadó
nevére (Szávay Gyula, Győr) czirnezni.
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Ozv. Sauerveia Gyözönó könyvnyomdája Győrött.


